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PRACTICA1

WORLD WIDE WEB (W3C)

Desarrolladores de contenidos deben tener en cuenta distintas situaciones durante el diseño de páginas debido a que muchos usuarios no pueden  ser capaces de procesar ciertos tipos de información fácilmente, They may have difficulty reading or comprehending text. tener dificultades para leer o comprender texto. Tener un navegador o un sistema operativo distinto al usual, etc. Si bien hay varias situaciones a considerar, cada diseño accesible elección general varias prestaciones de personas con discapacidad a la vez y la comunidad Web en su conjunto.  Las directrices discuten los problemas de accesibilidad y proporcionan soluciones de diseño accesible, como proporcionar un texto equivalente de la imagen hará que sea accesible.

2. Themes of Accessible DTEMAS DE DISEÑO ACCESIBLE

The guidelines address two general themes: ensuring graceful transformation, and making content understandable and navigable. Las directrices se ocupan de dos temas generales: garantizar la transformación elegante, y por el que el contenido comprensible y navegable. 2.1 Ensuring Graceful Transformation By following these guidelines, content developers can create pages that transform gracefully. Siguiendo estas directrices, desarrolladores de contenidos pueden crear páginas que se transformen con gracia, ya que Pages that transform gracefully remain accessible despite any of the constraints described in the introduction , including physical, sensory, and cognitive disabilities, work constraints, and technological barriers. seguirán siendo accesibles a pesar de cualquiera de las limitaciones , incluido el desarrollo físico, sensorial, cognitivo y discapacidades, limitaciones de trabajo, y las barreras tecnológicas. Here are some keys to designing pages that transform gracefully: He aquí algunas claves para el diseño de las páginas que se transformen con gracia:

· Separate structure from presentation (refer to the difference between content, structure, and presentation ). Separe la estructura de presentación (se refieren a la diferencia entre contenido, estructura y presentación).
· Provide text (including text equivalents ). Proporcionar texto (incluyendo textos equivalentes). Text can be rendered in ways that are available to almost all browsing devices and accessible to almost all users.
· Create documents that work even if the user cannot see and/or hear. Crear documentos de trabajo que incluso si el usuario no puede ver y / o escuchar. Provide information that serves the same purpose or function as audio or video in ways suited to alternate sensory channels as well. Proporcionar información que sirva para el mismo propósito o función como audio o vídeo de manera adaptada a los suplentes como los canales sensoriales. This does not mean creating a prerecorded audio version of an entire site to make it accessible to users who are blind.
· Create documents that do not rely on one type of hardware. Crear documentos que no se basan en un tipo de hardware Content developers should make content understandable and navigable.
Para navegar dentro y entre las páginas los desarrolladores de contenidos deben proporcionar mecanismos comprensibles. Providing navigation tools and orientation information in pages will maximize accessibility and usability.Without orientation information, users may not be able to understand very large tables, lists, menus, etc. Sin orientación información, los usuarios pueden no ser capaces de entender muy grandes cuadros, listas, menús, etc

COMO SE ORGANIZAN LAS DIRECTRICES3. How the Guidelines are OrganizedCOMMCDLDKD
This document includes fourteen guidelines , or general principles of accessible design. Existen 14 pautas o principios generales del diseño accesible.Each guideline includes:The checkpoint definitions in each guideline explain how the guideline applies in typical content development scenarios. El puesto de control en las definiciones de cada directriz explicar cómo se aplica la pauta en el desarrollo de contenidos típicos escenarios. Each checkpoint definition includes: Cada puesto de control definición incluye:

· The checkpoint number. El número de control.

· The statement of the checkpoint. La declaración del puesto de control.

· The priority of the checkpoint. La prioridad del puesto de control. Priority 1 checkpoints are highlighted through the use of style sheets. Prioridad 1 se destacan los puestos de control mediante el uso de hojas de estilo.

· Optional informative notes, clarifying examples, and cross references to related guidelines or checkpoints. Opcional notas informativas, aclarando ejemplos y referencias cruzadas a las directrices conexas o puestos de control.

· A link to a section of the Techniques Document ( [TECHNIQUES] ) where implementations and examples of the checkpoint are discussed. Un enlace a una sección del Documento de Técnicas ([TECHNIQUES]), donde las aplicaciones y ejemplos del puesto de control de la información.

Each checkpoint is intended to be specific enough so that someone reviewing a page or site may verify that the checkpoint has been satisfied. Cada puesto de control está destinada a ser suficientemente específica para que alguien la revisión de una página o sitio puede verificar que el puesto de control ha sido satisfecho.

4. PrioritiesPRIORIDADES

Each checkpoint has a priority level assigned by the Working Group based on the checkpoint's impact on accessibility. Cada puesto de control tiene un nivel de prioridad asignado por el Grupo de Trabajo basó en el puesto de control del impacto sobre la accesibilidad.  [Priority 1]A Web content developer must satisfy this checkpoint. Un desarrollador de contenido Web debe satisfacer este punto de verificación. Otherwise, one or more groups will find it impossible to access information in the document.
5. Conformance 5. CONFORMIDAD

This section defines three levels of conformance to this document: En esta sección se definen tres niveles de conformidad al presente documento:

· Conformance Level "A" : all Priority 1 checkpoints are satisfied; Nivel de Conformidad "A": todos los puestos de control de prioridad 1 se satisfacen;

· Conformance Level "Double-A" : all Priority 1 and 2 checkpoints are satisfied; Nivel de Conformidad "Doble A": todos los de prioridad 1 y 2 puestos de control se cumplen;

· Conformance Level "Triple-A" : all Priority 1, 2, and 3 checkpoints are satisfied; Nivel de Conformidad "Triple A": todos los de prioridad 1, 2 y 3 puestos de control se cumplen;

6. Web Content Accessibility GuidelinesWEB CONTENT ACCESSIBILITY GUIDELINES

DIRECTRIZ 1. PROPORCIONAR ALTERNATIVAS EQUIVALENTES A AUDITIVAS Y VISUALES DE CONTENIDO.

Although some people cannot use images, movies, sounds, applets, etc. directly, they may still use pages that include equivalent information to the visual or auditory content. A pesar de que algunas personas no pueden utilizar imágenes, películas, sonidos, applets, etc directamente, sí pueden utilizar páginas que incluyen información equivalente a la visual o auditivo contenido. The equivalent information must serve the same purpose as the visual or auditory content. Por lo tanto, un texto equivalente para una imagen de una flecha ascendente que enlaza con una tabla de contenido podría ser "Ir al índice de contenidos". In some cases, an equivalent should also describe the appearance of visual content (eg, for complex charts, billboards, or diagrams) or the sound of auditory content (eg, for audio samples used in education).

Text can be readily output to speech synthesizers and braille displays , and can be presented visually (in a variety of sizes) on computer displays and paper.
Checkpoints: Los puestos de control:  1.1 Provide a text equivalent for every non-text element (eg, via "alt", "longdesc", or in element content). This includes : images, graphical representations of text (including symbols), image map regions, animations (eg, animated GIFs), applets and programmatic objects, ascii art, frames, scripts, images used as list bullets, spacers, graphical buttons, sounds (played with or without user interaction), stand-alone audio files, audio tracks of video, and video. [Priority 1] Proporcionar un texto equivalente para todos los que no sean de texto elemento.  Proporcionar vínculos de texto redundantes para cada región activa de un servidor del lado del mapa de imagen.  1.3 Until user agents can automatically read aloud the text equivalent of a visual track, provide an auditory description of the important information of the visual track of a multimedia presentation. [Priority 1].

Techniques for checkpoint 1.4 DIRECTRIZ 2. NO SE CONFÍE EN COLOR POR SÍ SOLO.
If color alone is used to convey information, people who cannot differentiate between certain colors and users with devices that have non-color or non-visual displays will not receive the information. Si únicamente de color se utiliza para transmitir información, las personas que no pueden diferenciar entre ciertos colores y los usuarios con dispositivos que no tienen color o no visuales no recibirá la información. When foreground and background colors are too close to the same hue, they may not provide sufficient contrast when viewed using monochrome displays or by people with different types of color deficits.
Checkpoints: Los puestos de control:  2.1 Ensure that all information conveyed with color is also available without color, for example from context or markup. [Priority 1] Garantizar que toda la información transmitida con color está también disponible sin color, por ejemplo, de contexto o de marcas. 2.2 Ensure that foreground and background color combinations provide sufficient contrast when viewed by someone having color deficits or when viewed on a black and white screen.Garantizar conocimientos adquiridos y combinaciones de color de fondo proporcionar suficiente contraste cuando se ve a alguien de color que tenga déficit o cuando se ve en blanco y negro la pantalla. [Priority 2 for images, Priority 3 for text].
DIRECTRIZ 3. USO DE MARCAS Y HOJAS DE ESTILO Y HACERLO CORRECTAMENTE.
Using markup improperly -- not according to specification -- hinders accessibility. El uso de marcas indebidamente - no de acuerdo, ya que hace que sea difícil para los usuarios con software especializado para comprender la organización de la página o navegar a través de él. Furthermore, using presentation markup rather than structural markup to convey structure (eg, constructing what looks like a table of data with an HTML PRE element) makes it difficult to render a page intelligibly to other devices (refer to the description of difference between content, structure, and presentation ).
Checkpoints: Los puestos de control: 3.1 When an appropriate markup language exists, use markup rather than images to convey information. [Priority 2] La utilización de marcas en lugar de imágenes para transmitir información.  3.2 Create documents that validate to published formal grammars. [Priority 2] Crear documentos que validen a las gramáticas formales publicadas.

3.4 Use relative rather than absolute units in markup language attribute values and style sheet property values. [Priority 2] For example, in HTML, use the Q and BLOCKQUOTE elements to markup short and longer quotations, respectively.
DIRECTRIZ 4. ACLARAR EL USO DE LENGUAJE NATURAL
Natural language markup also improves readability of the Web for all people, including those with learning disabilities, cognitive disabilities, or people who are deaf. Lenguaje natural de marcas también mejora la legibilidad de la Web para todas las personas, incluidos aquellos con discapacidades de aprendizaje, discapacidades cognitivas, o las personas que son sordas. When abbreviations and natural language changes are not identified, they may be indecipherable when machine-spoken or brailled. Cuando las abreviaturas y los cambios de lenguaje natural no son identificados, pueden ser indescifrable cuando la máquina o en braille hablado.

Checkpoints: Los puestos de control: 4.1 Clearly identify changes in the natural language of a document's text and any text equivalents (eg, captions). [Priority 1 Identificar claramente los cambios en el lenguaje natural de un documento de texto y cualquier texto equivalente. 4.2 Specify the expansion of each abbreviation or acronym in a document where it first occurs. [Priority 3] cada abreviatura o un acrónimo en un documento en el que por primera vez. [

DIRECTRIZ 5. CREAR TABLAS QUE SE TRANSFORMEN CON GRACIA.
Tables should be used to mark up truly tabular information ("data tables"). Las tablas se usa para marcar realmente la información tabular ( "tablas de datos"). Content developers should avoid using them to lay out pages ("layout tables"). Some user agents allow users to navigate among table cells and access header and other table cell information. Algunos agentes de usuario permiten a los usuarios navegar entre las celdas de tabla y el acceso de cabecera y otros celda de la tabla de información. Unless marked-up properly, these tables will not provide user agents with the appropriate information.
Checkpoints: Los puestos de control: 5.1 For data tables, identify row and column headers. [Priority 1] En la tablas de datos, identificar fila y encabezados de columnas, 5.2 For data tables that have two or more logical levels of row or column headers, use markup to associate data cells and header cells. [Priority 1]el uso de marcas para asociar celdas de datos y la cabecera de las células. Si una tabla se utiliza para el diseño, no utilice ningún estructural de marcas con el fin de formato visual. For example, in HTML do not use the TH element to cause the content of a (non-table header) cell to be displayed centered and in bold.5.5 Provide summaries for tables. [Priority 3] Proporcionar resúmenes de las tablas.  5.6 Provide abbreviations for header labels. [Priority 3]Proporcionar abreviaturas para las etiquetas de cabecera.

DIRECTRIZ 6. ASEGÚRESE DE QUE LAS PÁGINAS CON LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS TRANSFORMAN CON GRACIA.
Asegúrese de que las páginas son accesibles incluso cuando las tecnologías más recientes no son compatibles o se apaga.
Although content developers are encouraged to use new technologies that solve problems raised by existing technologies, they should know how to make their pages still work with older browsers and people who choose to turn off features. Checkpoints: Los puestos de control: 6.1 Organize documents so they may be read without style sheets.Organizar los documentos para que puedan ser leídos sin hojas de estilo. Asegúrese de que los equivalentes para el contenido dinámico se actualizan cuando el contenido dinámico cambios. Techniques for checkpoint 6.2 6.5 Ensure that dynamic content is accessible or provide an alternative presentation or page. [Priority 2]
DIRECTRIZ 7. ASEGURAR CONTROL DE LA UTILIZACIÓN DE TIEMPO ES UN FACTOR IMPORTANTE LOS CAMBIOS EN LOS CONTENIDOS.
Some people with cognitive or visual disabilities are unable to read moving text quickly enough or at all. Algunas personas con cognitivo o discapacidad visual son incapaces de leer texto en movimiento con la suficiente rapidez o en absoluto. Movement can also cause such a distraction that the rest of the page becomes unreadable for people with cognitive disabilities. Screen readers are unable to read moving text.
Checkpoints: Los puestos de control: 7.1 Until user agents allow users to control flickering, avoid causing the screen to flicker. [Priority 1] Hasta agentes de usuario permiten a los usuarios controlar el parpadeo, evite causar la pantalla para el parpadeo.  7.3 Until user agents allow users to freeze moving content, avoid movement in pages. [Priority 2] Permiten a los usuarios congelar el contenido en movimiento, evitar la circulación en las páginas.  7.5 Until user agents provide the ability to stop auto-redirect, do not use markup to redirect pages automatically. Ofrecen  la posibilidad de dejar de auto-redireccionamiento, no use marcas para redirigir las páginas automáticamente. Instead, configure the server to perform redirects. [Priority 2] 

DIRECTRIZ 8. GARANTIZAR LA ACCESIBILIDAD DIRECTA DE LAS INTERFACES DE USUARIO INCRUSTADAS.
Si la interfaz del objeto incrustado no puede hacerse accesible, una alternativa accesible solución debe ser siempre.

Checkpoint: Los puestos de control: 7.1 Until user agents allow users to control flickering, avoid causing the screen to flicker. [Priority 1] Marca 8.1 Make programmatic elements such as scripts and applets directly accessible or compatible with assistive technologies [ Priority 1 if functionality is important and not presented elsewhere, otherwise Priority 2.] elementos programáticos tales como scripts y applets directamente accesibles o compatibles con las tecnologías de asistencia.

DIRECTRIZ 9. DISEÑO PARA EL DISPOSITIVO DE LA INDEPENDENCIA.
Use features that enable activation of page elements via a variety of input devices.Device-independent access means that the user may interact with the user agent or document with a preferred input (or output) device -- mouse, keyboard, voice, head wand, or other.Significa que el usuario puede interactuar con el agente de usuario o documento con un preferido de entrada (o salida) del dispositivo - ratón, teclado, voz, jefe tubo, o de otro tipo. If, for example, a form control can only be activated with a mouse or other pointing device, someone who is using the page without sight, with voice input, or with a keyboard or who is using some other non-pointing input device will not be able to use the form.
Generally, pages that allow keyboard interaction are also accessible through speech input or a command line interface. Checkpoints: Los puestos de control Asegúrarse de que cualquier elemento que tiene su propia interfaz puede ser operado en un dispositivo de manera independiente. 9.4 Create a logical tab order through links, form controls, and objects. [Priority 3] Crear un orden lógico ficha a través de vínculos, controles de formulario y objetos. 9.5 Provide keyboard shortcuts to important links (including those in client-side image maps ), form controls, and groups of form controls. [Priority 3]Proporcionar atajos de teclado para los enlaces importantes.

DIRECTRIZ 10. UTILICE SOLUCIONES PROVISIONALES.
\These active elements are therefore difficult or impossible to access. Estos elementos activos son, por tanto, difícil o imposible acceso. Also, changing the current window or popping up new windows can be very disorienting to users who cannot see that this has happened. Además, el cambio de la ventana actual o saltan nuevas ventanas pueden ser muy desorienta a los usuarios que no pueden ver que esto ha sucedido.

Checkpoints: Los puestos de control: 10.1 Until user agents allow users to turn off spawned windows, do not cause pop-ups or other windows to appear and do not change the current window without informing the user. [Priority 2] Hasta agentes de usuario permiten a los usuarios apagar generado ventanas, no causan pop-ups u otras ventanas a aparecer y no cambiar la ventana actual sin informar al usuario. Manejar correctamente los controles vacíos, incluya por defecto, el lugar de celebración de caracteres en casillas de texto y áreas de texto.

DIRECTRIZ 11. UTILIZAR LAS TECNOLOGÍAS DEL W3C Y LAS DIRECTRICES.
The current guidelines recommend W3C technologies (eg, HTML, CSS, etc.) for several reasons: Las directrices actuales recomiendan las tecnologías W3C (por ejemplo, HTML, CSS, etc) por varias razones:

· W3C technologies include "built-in" accessibility features. Las tecnologías W3C incluyen "integrado" de características de accesibilidad. W3C specifications undergo early review to ensure that accessibility issues are considered during the design phase Cuando las tecnologías inaccesibles (propietarios o no) deben ser utilizados, lo que equivale accesibles las páginas deben ser siempre. Incluso cuando las tecnologías del W3C son utilizados, deben ser utilizados con arreglo a las directrices de accesibilidad.

DIRECTRIZ 12. CONTEXTO PROPORCIONAR INFORMACIÓN Y ORIENTACIÓN.

Grouping elements and providing contextual information about the relationships between elements can be useful for all users.Complejas relaciones entre las partes de una página puede ser difícil para las personas con discapacidades cognitivas y las personas con discapacidad visual de interpretar.

Checkpoints: Los puestos de control: 12.1 Title each frame to facilitate frame identification and navigation. [Priority 1] Título cada marco para facilitar la identificación y el marco de navegación. For example, in HTML use the "title" attribute on FRAME elements. 12.4 Associate labels explicitly with their controls. [Priority 2]Asociado etiquetas explícitamente con sus controles.

DIRECTRIZ 13. PROPORCIONAR MECANISMOS CLAROS DE NAVEGACIÓN.
Clear and consistent navigation mechanisms are important to people with cognitive disabilities or blindness, and benefit all users. Clara y coherente los mecanismos de navegación son importantes para las personas con discapacidades cognitivas o la ceguera, y beneficiará a todos los usuarios.

Checkpoints: Los puestos de control: 13.1 Clearly identify the target of each link. [Priority 2] Identificar claramente el objetivo de cada enlace.  13.3 Provide information about the general layout of a site (eg, a site map or table of contents). [Priority 2]Proporcionar información sobre el diseño general de un sitio (por ejemplo, un mapa del sitio o tabla de contenidos). Proporcionar información sobre las colecciones de documentos (es decir, los documentos que comprenden múltiples páginas)..

DIRECTRIZ 14. ASEGURARSE DE QUE LOS DOCUMENTOS SON CLAROS Y SENCILLOS.
Consistent page layout, recognizable graphics, and easy to understand language benefit all users. Diseño de páginas coherentes, gráficos reconocibles y fáciles de entender el idioma beneficiar a todos los usuarios. In particular, they help people with cognitive disabilities or who have difficulty reading. Using clear and simple language promotes effective communication. Utilizando un lenguaje claro y sencillo promueve la comunicación efectiva. Access to written information can be difficult for people who have cognitive or learning disabilities.
Checkpoints: Los puestos de control: 14.1 Use the clearest and simplest language appropriate for a site's content. [Priority 1]Utilice el más claro y más simple el lenguaje apropiado para un sitio de contenido.
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Texto original en inglés:

Web Content Accessibility Guidelines 1.0
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Proponer una traducción mejor
CONCLUSION PERSONAL
La finalidad de W3C es de guiar a la  Web hacia su máximo potencial a través del desarrollo de protocolos y pautas que aseguren el crecimiento futuro de la Web. 

Siempre y cuando que los desarrolladores tomen en cuenta distintas situaciones al momento de realizar sus páginas web, ya que existen muchos usuarios que no tienen los suficientes conocimientos de la información que existe en la web y las diferentes herramientas dentro de ella y pueden ,They may have difficulty reading or comprehending text. tener dificultades para leer o comprender texto
Para ello se dan a conocer las directrices (discuten los problemas de accesibilidad y proporcionan soluciones de diseño accesible, como proporcionar un texto equivalente de la imagen hará que sea accesible) que son los puntos específicos con los que debe contar una página web para un usuario principiante o con alguna capacidad ya sea auditiva o habla,etc.
